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Referenz/Aktenzeichen: S065-0382 

 

Verordnung über die Vermeidung und die Entsorgung von Abfällen 
(Abfallverordnung, VVEA)/ Ordonnance sur la limitation et l’élimination des 
déchets (ordonnance sur les déchets, OLED)/ Ordinanza sulla prevenzione e lo 
smaltimento die rifiuti (ordinanza sui rifiuti, OPSR) 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. /  
Un envoi en format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. /  
Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 

 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 
all’indirizzo di posta elettronica:  
 polg@bafu.admin.ch 
 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 

Organisation / Organisation / Organizzazione Amt für Umwelt, Kanton Solothurn 

Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione AfU 

Adresse / Adresse / Indirizzo Werkhofstrasse 5, 4509 Solothurn 

Name / Nom / Nome Thilo Arlt 

Datum / Date / Data 29.4.2019 
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2 Abfallverordnung (VVEA) / Ordonnance sur les déchets (OLED) / Ordinanza sui rifiuti (OPSR) 

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VVEA)? 
Êtes-vous d’accord avec le projet (OLED) ? 
Siete d’accordo con l’avamprogetto (OPSR)? 

☒Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 
☐Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 
☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 
☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 

Artikel / Article / 
Articolo 

Zustimmung / Approbation /  
Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

VVEA 
Art. 3 Bst. a 
Art. 3, let. a 
Art. 3, lett. a 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☒Teilweise / partielle / parziale 

Die Ergänzung der Definition der Siedlungsab-
fälle betreffend öffentlicher Verwaltungen er-
achten wir als sinnvoll. Zum Vollzug betreffend 
den Unternehmen, haben wir folgende Bemer-
kungen: Wie aus den nebenstehenden Be-
gründungen zu entnehmen ist, hat ein Detail 
zu viel Aufwand geführt. Evtl. kann die Defini-
tion über die UID-Nr. nochmals überdacht wer-
den. Oder aber es wird akzeptiert, wenn an-
stelle der Verträge für die Abwälzung der Kos-
ten bei den vielen in einer UID-zusammenge-
fassten Kleinbetriebe weiterhin eine Abrech-
nung über die Grundgebühr toleriert wird. 
 
Sind sich Gemeinden und die in einer UID zu-
sammengefassten Kleinbetriebe (z.B. Valora, 
Landis) einig, dass nichts zu ändern ist, dann 
soll die Möglichkeit für die Weiterführung der 
bisherigen «Praxis» ohne administrativen 
Mehraufwand möglich sein (Gemeinde holt 
weiterhin Siedlungsabfälle ab, Abrechnung 
weiterhin über Grundgebühr etc.). 

In den Unterlagen sind bei den Auswirkungen 
für die Gemeinden folgende Bemerkungen 
aufgeführt: "Es sind kaum Anpassungen der 
Entsorgungsinfrastruktur zu erwarten für Ge-
meinden, die mit der Entsorgung von Sied-
lungsabfällen beauftragt sind". Dies trifft si-
cherlich im Hinblick auf die Infrastruktur zu. 
Die Definition über die UID-Nr. bei vielen 
Kleinbetrieben (Kioske, Landis etc.) hat für 
viel Aufwand, Unklarheit und teils Unver-
ständnis bei den Gemeinden und bei Firmen 
gesorgt (Abgeberbetriebe wie auch bei 
Transporteuren etc.). Evt. ist hier ein pragma-
tischer Ansatz festzulegen oder zumindest zu 
dulden (beim "Alten" lassen, wenn niemand 
eine Änderung will, auch bei Gebührenerhe-
bung etc.). 

Art. 3 Bst. h 

Art. 3, let. h 

Art. 3 lett. h 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 1 Bst. b 
Art. 6, al. 1, let. b 
Art. 6 cpv. 1 lett. b 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 13 Abs. 2 Bst. b 
Art. 13, al. 2, let. b 
Art. 13 cpv. 2 lett. b 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / 
Articolo 

Zustimmung / Approbation /  
Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

VVEA 
Art. 19 Abs. 2 Bst. c, 
Bst. d und Abs. 3 
Art. 19, al. 2, let c, 
let. d, et al. 3 
Art. 19 cpv. 2 lett. c, 
lett. d e cpv. 3 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

 Diese Änderung begrüssen wir ausdrücklich. 
Insbesondere auch das klare Statement im 
Erläuternden Bericht, dass "ein Eintrag für 
die Verwertung von schwach verschmutztem 
Material auf dem Standort an dem es anfällt, 
aus rechtlicher Sicht nicht notwendig" ist. Der 
Kanton SO wird kein schwach verschmutztes 
Material mehr im KbS eintragen. 

Art. 27 Abs. 1 Bst. e 
Art. 27, al. 1, let. e  

Art. 27 cpv. 1 lett. e 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 29 
Art. 29 
Art. 29 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☒Teilweise / partielle / parziale 

Unbedingt die Anforderungen an eine Abfallan-
lage in der künftigen VVEA-Vollzughilfe klar 
definieren. 

Die bisher klaren Anforderungen an ein Zwi-
schenlager (wasserundurchlässige Oberflä-
che, Abstand zum Grundwasser, Ableitung 
der Wässer etc.) dienten als Rechtgrundlage 
um auch bei stationären Abfallanlagen diese 
Standards durchzusetzen.  
Diese klaren Bestimmungen durch den 
neuen allgemein formulierten Artikel zu erset-
zen, führt nur dann zu keinem Umwelt-Quali-
tätsrückschritt, wenn die Anforderungen an 
Abfallanlagen in der künftigen Vollzugshilfe 
klar definiert werden. 

Art. 30 Abs. 2-4 
Art. 30, al. 2 à 4 
Art. 30, cpv. 2-4 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 32 Abs. 2 Bst. c 
und d 
Art. 32, al. 2, let. c et 
d 
Art. 32 cpv. 2 lett. c 
e d 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziffer / Chiffre / 
Numero 

Zustimmung / Approbation /  
Approvazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 4 VVEA 
Ziff. / Chiff. / N. 1.1 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 
Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 1.4 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 1.5 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 1.6 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 2.1 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. / Chiff. / N. 2.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 
☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 

 


